Onondowa’ga:’ Gawé:no’--Seneca (People of the Great Hill) Language
Community Class 4/16/2018
Instructor: Ja:no’s--Janine Bowen

Part 1: Gan6:ny6k Key Words
Sga:d hédwa:yé:’ 6gwa’nigdé’---one we will have, our mind

dédwadahno6:nyo:’---we give thanks to each other
déyetinonyo:’---we give thanks to her / them
dédwano:nyo:’---we give thanks to it
désedwano:nyo:’---we give thanks to him

ha’deyogwe’dage:h—all of the people

etind’éh yoedzade’—Our Mother Earth

o:négitgéso’—there are natural springs

o:negahdé:jo:h—flowing streams

ga:negada:nyo’—all that has water in it

ga:negowa:né’s—big waters

ha’deogyo’dza:ge:h—all of the grasses
ha’deyondhgwa’sha:ge:h—all of the medicinal plants
ha’deyoji:yage:h—all of the fruits/berries

ojisdoda’sha’—strawberry

gahadayé’--forest

wahda’—maple tree

ha’deganyo’dage:h—all of the animals

ha’degaji’dage:h—all of the birds

ha’dewénodé:no:de:’ Johehgoh—Three Sisters, Our Life Sustainers
deyoa:wénye:h—stirring wind, breeze

etihso:d hadiwénodaje’s—Our grandfathers the thunderers
Hi’né’—Leader of the Thunderers

sedwahiji’ é:de:kha:’ gahgwa:’—Our Elder Brother, the daytime orb of light (sun)
etihso:d s6e:kha:’ gahgwa:’--Our Grandmother the night-time orb of light (moon)
gajihso’déonyo’—there are stars in it (stars)

sedwagowané:nd’ Ganyodaiyo’—Our Great Leader Handsome Lake
ge:ih nyénddi:h Hadioya’geon6’—Four Beings, Sky Dwellers
Sogwajéno’kda’6h—Our Creator

Da:h ne’hoh dih néyogwa’nigo’dé:6k---and so let it be that way in our minds
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Part 2
Dé’éh—\What?

ni:s Sya:soh—you are called
de’Sya:s6h---you are not called
yeya:soh—she is called
de’eyasdh---she is not called
ogwe’owe:kha:’—Native way
S6:h na:h né:gé:h?—Who is this?
akno’éh---my mother
hage’nih / ha’nih---my father
kea:wak---my daughter

hea:wak---my son

Part 3

0--da’gwisdé’—nothing 1--sga:d
5—wis 6--ye:i’
9--johd6:h 10--washé:h
13--sé:sgae’ 14—ge:ih sgae’

17--dza:dak sgae’
30--séh niwashé:h

Do:h nigano:6’?---How much does it cost?

Do:h nisa:wisda:yé’?---How much money do you have?

dega:wisda:ge:h---52.00
sgagwénisha:d---1 ¢

niga:gweénisha:ge:h---amount of cents

Ogwe:ny0:h égata’do:h?---It is possible, | will borrow..."

dewagaja’gi:h---I'm broke.
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18--degyd’ sgae’

40—ge:ih niwashé:h

ni:’ gya:s6h—I am called
de’gya:soh---l am not called
haya:soh—he is called

da:yaso6h---he is not called

ga:nyo’ohkha:’—non-Native/English way

S6:h na:h higé:h?—Who is that?
sano’éh---your mother
ya’nih---your father
shea:wak---your daughter

hehsa:wak---your son

2--dekni:h 3—séh
7--dza:dak 8--degyd’
11--sga:sgae’
15—wis sgae’ 16—ye:i’ sgae’
19--johd6:h sgae’ 20--dewashé:h

50—wis niwashé:h

sga:wisda:d---51.00

12--dekni:sgae’

4--ge:ih

niga:wisda:ge:h---the amount of dollars

degagwénisha:ge:h---2 ¢

gano:6’---It’s expensive, difficult.

waje:séh--- It’s cheap.



Part 4

Do: niyoisda:’e:h?
niyond’sga:ge:h
niyoisda:’e:h
heyodahdoh
nejono:o6’
ha’dewahsé:n6h

ha’dewé:nishé:h

How many times has it struck metal / What time is it?
notches / minutes

number of strikes on metal / hour

after

before / lacking

half past

midday / noon

ha’dewahsé6:twéh  midnight

Part 5

nya:wéh sgé:n6’—I am thankful you are well. hae’—hello / hi

sgé:n6’ na:h?—Are you well? é:h—yes

hé’éh—no ha’degaye:i’---good enough
gadogweta’—I feel well de’gadogwe:ta’—I do not feel well.
yodogweta’---she feels well. de’6dogwe:ta’---She does not feel well.
hadogweta’---He feels well. da:doégwe:ta’---He does not feel well.
Part 6

Dé’éh niyoje:éh asdeh?—What is happening outside?

one:no’—it is warm

0sdéo:jo:h—it is raining 0’gy6:jo:h—it is snowing otho:we’—it is cold
odé:hgo:d—it is sunny ga:ha’—it is windy
koh—also

ohji’ge’—it is cloudy

Conversational Seneca with Ja:no’s--4/16/2018 3



Part 7

yekonya’ta’geh---kitchen
gahsigwa:’---fork
deyohso:d---bowl
dasgoh---Hand it to me.
né:gé:h---this
hae’gwah---also

owisa:ta’---butter

Part 8
gya’di:h---me
haya’di:h---he

deniyashe:h---two males

dwagwe:go6h---you all & |

adogwa’sha’---spoon
gaganya’sha’---knife
deyowisa:te’---drinking glass
dasha:h---Bring it here.
higé:h---that
deyosait---pepper

owa:no6’---sugar

Sya’di:h---you
dehniyashe:h----you & |
dekniyashe:h---two females

agwagwe:go6h---they & |

gadzé’---plate/dish
ga:wisda’---cup
gano’dza’---kettle/pot
ho’se:goh---Go and get it.
neh---the

ojike’da’---salt

ono’gwa’---milk

yeya’di:h---she
desniyashe:h---you two
deyakniya:sh:eh---someone & |

swagwe:go6h---all of you

hadigwe:goh---they, 3 or more males, OR a mixed group of males and females

wadigwe:goh---they, 3 or more females

Part 9

knoe’s---| like it
snoe’s---You like it.
yenoe’s---She likes it.

hanoe’s---He likes it.

hninoe’s---You and | like it.
sninoe’s---You two like it.

hinoe’s---Two males like it.

Part 10

ajadawi’sha’---shirt, dress, or coat

ahdahgwa’---shoe(s)

gaya’di:h---it

kninoe’s---Two females like it.

akninoe’s---Somenone and | like it.

dwanoe’s---You all and I, we like it.

hadindée’s---They like it, 3 or males or a

mixed group.

wadinoée’s---They like it, 3 or more females.

agwanoe’s---They and | like it.

swanoe’s---All of you like it.

gayahdowe’sha’---pants

adahdi’sha’---sock(s)
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ono’go:kha:’ ah§yonyashad’---under clothes atwahasha’---belt
gaya:a’---bag ga’ka:a’---skirt
gatgwé’da’---purse, pouch wi:yo:h---It's good.

waetgéh---It's bad, ugly.

Dialogue #1
Knoe’s hi:gé:h ajadawisha’.
(I like it / that / shirt, dress, coat.)

Waetgéh! De’knoe’s!

(Itis bad, ugly / I do not like it.)
Snoe’s né:gé:h gayahdowe’sha’?
(You like it / this / pants?)

E:h. Do: nigano:6’?

(Yes / How much does it cost?)
Séh niwashé:h wis niga:wisda:ge:h, sgagwénisha:d koh.
(35 / dollars / 1 cent / also.)

Gano:¢’! Dewagaja’gi:h! Do:h nisa:wisda:yé’? Ogwe:nyo:h égata’dé:h washé:h
nigawisda:ge:h?

(It is expensive! / | am broke! / How much money do you have? / Is it possible / |
will borrow / 10 / dollars?)

E:h.
(Yes.)

Dialogue #2
Nya:wéh sgé:né’, Tracey.
(I am thankful you are well.)
Tracey de’gya:soh.
(Tracey / | am not called.)
Gweh! Dé’éh ni:s Sya:soh?
Trina ni:’ gya:soh. Tracey yeya:soh kea:wak.

(Trina / me /1 am called. / Tracey / she is called / my daughter.)
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